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4. Fonctionnement de la
 Navigation Falk
Remarque: vous trouverez des modes d‘emploi détail-
lés dans le manuel, sur le DVD ou sur notre site Inter-
net www.falk.de/navigation. Si le DVD est endommagé, 
veuillez vous adresser au service après-vente de Falk 
(cf. chap.8).

Logiciel:
Le logiciel de navigation (y compris le matériel carto-
graphique y afférent) est en règle générale préinstallé 
dans la mémoire interne du système de navigation et/
ou sur une carte SD fournie. D‘autres données telles 
les cartes détaillées, POI et voix d‘annonce sont éga-
lement contenues dans le DVD Content + Falk Navi-
Manager ci-joint.

Remarque: veuillez noter que seules les villes princi-
pales, et non les cartes détaillées, sont préinstallées 
sur certains produits disposant d‘une capacité de mé-
moire plus restreinte. 

Premier démarrage de la navigation
Lors de sa première mise en service, l‘appareil peut 
avoir besoin de quelques minutes pour trouver votre 
position actuelle par satellite. Lors de cette première 
opération de recherche, il est important que vous vous 
trouviez dans un terrain dégagé, et non au sein d‘un 
bâtiment couvert.
Cette durée de recherche a uniquement lieu lors de la 
première mise en service de l‘appareil et se réduit con-
sidérablement lors des allumages ultérieurs du logiciel 
de navigation.

Travailler avec le menu du Falk Navigator
L‘écran s‘active lorsque vous allumez l‘appareil au 
moyen du bouton marche/arrêt. Vous apercevez un 

bouton coulissant virtuel qui vous permet de connec-
ter l‘appareil. Pour ce faire, exercez une pression sur 
l‘écran tactile pour faire glisser de haut en bas le bou-
ton coulissant. L‘appareil se met en marche. 

Vous êtes automatiquement dirigés sur le menu principal.
Le menu principal est composé de 3 pages. Vous pouvez 
passer d‘une page à une autre en actionnant la fl èche bleue.
En appuyant sur les différents boutons disponibles, 
vous pouvez: sélectionner les rubriques correspondant 
à ces boutons, ouvrir des sous-menus ou affi cher des 
informations. Maniement du menu complet du Falk 
Navigator: toucher légèrement la surface de l‘écran.
Lorsque vous vous trouvez sur l‘aperçu de carte (en 
cours de navigation, p.ex.), appuyez pendant 2-3 se-
condes sur la carte ou tapez sur le triangle bleu afi n 
d‘accéder au menu principal.
Pour changer d‘aperçu de carte, appuyez sur la tou-
che carte du menu principal.
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Utilisation du clavier – saisie de texte
Lorsque vous utiliserez votre appareil de navigation, 
vous serez souvent amenés à entrer des textes (p.ex.: 
nom de localité, nom de rue etc.) via le clavier. Tous les 
caractères peuvent être utilisés (y compris les carac-
tères spéciaux et les chiffres).

Vous accédez à l‘écran de saisie de texte en appuyant 
sur le bouton Saisie destination dans le Menu princi-
pal puis sur Adresse.

Déplacez sur l‘écran la lettre de votre choix en tapant 
brièvement dessus, elle s‘affi chera dans le champ de 
saisie. Une pression plus longue sur une lettre ouvre 
une fenêtre de sélection qui vous permet de choisir 
un caractère spécial. En tapant sur la lettre désirée ou 
caractère spécial, ceux-ci s‘affi chent dans le champ 
de saisie.

 Touche «Effacer» permettant de supprimer  
 les mauvaises lettres ou les mauvais nombres
 entrés au niveau du champ de saisie.

 Touche «Espace»

 En effl eurant cette touche, vous basculez sur
 le clavier chiffré. Vous pouvez alors entrer des
 nombres.

Remarque: Veuillez vous reporter au manuel lors 
de trajets dans un pays utilisant l‘alphabet cyrillique
(Russie).

Après avoir introduit plusieurs lettres, une liste de sé-
lection s‘affi che en parallèle sous forme de liste (villes, 
par exemple). Les lettres qui ne peuvent plus être utili-
sées sont masquées sur le clavier. Plus vous entrez de 
lettres, plus l‘identifi cation de la destination souhaitée 
est rapide.

Remarque: au lieu de saisir intégralement les noms de 
localité ou de rue, vous pouvez également introduire 
des mots clés (p.ex. nom de rue Via Casale del Casanti, 
saisir : „casanti„). En principe, vous n‘aurez pas à saisir 
le nom complet (adresse et/ou rue).

Consultez les résultats de la liste à l‘aide des touches 
fl échées. Sélectionnez le résultat souhaité en appu-
yant dessus.
 
 En effl eurant cette touche, vous pouvez
 affi cher ou masquer le clavier. Ceci 
modifi e le nombre des saisies affi chées dans la liste.

 En effl eurant cette touche, vous connectez la 
 commande vocale (en option - en fonction
 du modèle).
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Entrée de la première destination – le 
premier trajet
1. Dans le menu de sélection principal, appuyez sur le 
symbole Saisie destination.

2. Dans le menu de sélection des destinations, 
appuyez sur le symbole Adresses afi n d‘introduire le 
lieu de destination désiré.

3. Pour saisir les adresses ou des parties d‘adresses, 
vous devez recourir au clavier.

Indiquez les éléments relatifs à l‘adresse dans l‘ordre 
suivant.

Pays:
Au niveau de la zone supérieure droite, vous 
trouverez une touche présentant les noms de 
pays abrégés et les drapeaux correspondants.
Pour modifi er le pays de destination, veuillez cliquer 
sur cette touche puis sélectionner un pays fi gurant sur 
la liste. Confi rmez votre choix en cliquant sur Ok.

Remarque: En sélectionnant un pays utilisant 
l‘alphabet cyrillique, vous avez la possibilité de bascu-
ler sur le claviercyrillique.

Localité/code postal:
Saisie de la localité. Appuyez sur la touche code postal 
si vous souhaitez indiquer une localité à l‘aide de son 
code postal. Appuyez alors sur la localité souhaitée.

Remarque: au lieu d‘indiquer une adresse, vous pou-
vez également appuyer sur la touche POI pour sélecti-
onner un point particulièrement intéressant (bars, res-
taurants, stations-services, etc.).

Rue:
Après avoir saisi la rue souhaitée à partir de la liste, 
appuyez sur le nom de rue souhaité.

Numéro de la rue:
Après avoir saisi le nom de rue souhaité à partir de la 
liste, appuyez sur le numéro de rue souhaité.

Remarque: vous pouvez sauter l‘étape qui consiste 
à indiquer le nom ou le numéro de la rue en appuyant 
directement sur la touche Calcul. Vous serez alors con-
duits géographiquement vers la ville ou le centre-ville.
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4. Le système bascule à présent automatiquement sur
l‘itinéraire: de votre emplacement actuel vers la desti-
nation choisie.

En appuyant sur la touche Navigation, le système vous 
conduira automatiquement jusqu‘au lieu de destinati-
on en vous guidant par des messages vocaux.

En appuyant sur la touche Itinéraire, le système vous 
montrera la liste du trajet, c‘est-à-dire les différentes 
routes que vous devez emprunter pour vous rendre de 
votre lieu d‘emplacement actuel jusqu‘à la destination 
choisie. Pour feuilleter les sections d‘itinéraire, veuillez 
appuyer sur les touches fl échées.
Vous pouvez alternativement créer un aperçu sur 
l‘itinéraire planifi é en appuyant sur les touches +/-.

Saisies alternatives des destinations
Hormis l‘indication des adresses, il existe d‘autres 
possibilités pour saisir votre destination. Veuillez, pour 
ce faire, appuyer sur la touche Saisie destination 
du menu principal. Choisissez alors l‘un des points
suivants:

Favoris:
Vous pouvez enregistrer ici vos principales destina-
tions (elles seront sauvegardées sous Menu principal 
>Favoris). Celles-ci seront directement sélectionna-
bles par la suite, sans que vous ayez à introduire à 
chaque fois l‘adresse complète.

Dest. préc.:
Liste des dernières destinations sélectionnées.

Domicile:
Il suffi t d‘appuyer une fois sur ce symbole pour que 
l‘appareil vous guide directement jusqu‘à votre do-
micile à partir de votre lieu d‘emplacement actuel.
Lors de la première utilisation de cette fonction, vous 
devez indiquer l‘adresse de votre domicile.

Destinations particulières:
Vous pouvez rechercher par thème des POI (destina-
tions particulières autour d‘un lieu précis).

Vous trouverez de plus amples informations con-
cernant ces types de saisie de destination dans le ma-
nuel (CD Content + Falk Navi-Manager) fourni avec le 
Falk Navigator.
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Écran de navigation
L‘écran de navigation affi che votre position actuelle 
sur l‘aperçu de carte. Chaque modifi cation apportée 
à la position est prise en considération. L‘itinéraire cal-
culé apparaît en bleu.

Aperçu des affi chages les plus signifi catifs de l‘écran 
de navigation.

A) Bouton menu principal

B) Indication de direction optique – 
 Instructions données au niveau des routes
 nationales ou des autoroutes (ex: B315, direction
 Göppingen) 
C)+D) Affi chage du statut - en appuyant sur les
 touches, vous pourrez voir, au choix, votre distance 
 par rapport au lieu de destination, la durée restante du 
 trajet, l‘heure d‘arrivée estimée, altitude, vitesse,
 points cardinaux, fréquence TMC et nombre
 d‘alertes TMC. Toutes les combinaisons
 sont possibles.
E) Affi chage du profi l (voiture, moto ou piéton)
F) Compas - le point cardinal ne s‘affi che que si la 
 visualisation 2D a été sélectionnée et que l‘aide 2D 
 a été activée dans le menu paramètres.

G) Qualité GPS (intensité du signal): rouge: intensité
 trop faible du signal pour déterminer la position;
 jaune: intensité suffi sante du signal pour déterminer
 la position; vert: bonne intensité du signal qui
 permet de déterminer l‘altitude; blanc (en option):
 absence de signal (dans tunnel par ex.).
H) État de la batterie

J) Section de carte - peut être réduite ou agrandie à 
 l‘aide de la touche +/-.

K) Statut TMC en option: gris: absence de réception
 TMC; vert: bonne réception, aucun embouteillage;
 jaune: alertes TMC signalées, présence 
 d‘embouteillages qui n‘affectent cependant pas 
 l‘itinéraire déterminé; rouge: alertes TMC
 signalées-dont au moins une affecte l‘itinéraire
 déterminé.

L) Menu d‘accès rapide

M) Assistant de trajectoire – permet de s‘orienter plus 
 facilement au niveau des croisements d‘autoroutes 
 complexes et des routes nationales.

N) Champ de manœuvre - une fl èche indique la
 prochaine direction où il faudra tourner et la
 distance jusqu‘à la prochaine manœuvre

O) Indication de la vitesse maximale

Pour plus d‘informations concernant les points
susmentionnées, veuillez vous référer au manuel du 
Falk Navigator.

A B C

F

G

E
O

J

M L KN

D

H
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Menu d‘accès rapide
À côté du bouton TMC en bas à droite de l‘écran se 
trouve une fl èche qui masque un menu d‘accès rapide. 
Vous accédez au menu en appuyant sur la fl èche. En 
appuyant sur le symbole outil, vous avez la possibilité 
d‘appeler plusieurs fonctions en cours de navigation.

Vous pouvez accéder aux fonctions et paramètres
suivants:

Remarque: les fonctions disponibles peuvent varier
suivant le modèle.

Menu d’accès rapide

Le Menu d’accè rapide
appeler

 Intensité de signal GPS

 Commande vocale (en option)

 Bluetooth/téléphoner (en option)

 Composition vocale (en option)

 Application 2D/3D

 Émetteur FM (en option)
 
 Volume

 Recherche de destinations particulières

 Travel Guide

 Détecteur de radars
 
 Luminosité

 Destination suivante
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Quelques paramètres du
Falk Navigator
Pour accéder au Menu paramètres, vous devez 
cliquer sur le bouton Paramètres du Menu principal.

Volume

Permet de modifi er le volume de l‘appareil de naviga-
tion. Il est également possible de régler différemment
le volume de certaines fonctions. Vous pouvez activer
le mode silencieux en cliquant sur le symbole du
haut-parleur.

Luminosité

Vous pouvez choisir ici le degré de luminosité de votre
appareil de navigation pour le mode d‘affi chage de
jour et de nuit.

Détecteur de vitesse

Le Falk Navigator est doté d‘un détecteur de vitesse
exploitable sur les routes nationales et sur les
autoroutes. À la livraison de l‘appareil, le détecteur de
vitesse est désactivé.

Vous pouvez opter pour les alertes acoustiques et 
optiques ou seulement optiques. Cliquez ensuite sur 
Suivant.

De surcroît, vous devez choisir l‘une des op-
tions suivantes: être alerté lorsque vous atteignez

la vitesse max. autorisée ou lorsque vous dépassez
celle-ci (par ex. de 5 km/h). Vous pouvez choi-
sir les critères suivants: ville, routes nationales et
autoroutes. Appuyez ensuite sur Suivant.

Si vous ne souhaitez pas inclure les modifi cations/
vitesse consécutives aux intempéries et/ou à la durée, 
veuillez appuyer sur le bouton pluie et/ou durée.

Nom de rue

Cette touche vous permet d‘obtenir oralement le nom 
des rues en cours de navigation/simulation.

Émetteur FM (en option)

Via l‘option Émission par haut-parleur, vous pouvez 
déterminer, si les émissions acoustiques (indications 
de navigation etc.) de votre appareil de navigation 
doivent être émises à l‘appui de l‘Émetteur FM via 
l‘autoradio. L‘Émetteur FM retransmet les émissions 
audio de votre appareil de navigation via les ondes ult-
ra courtes à votre autoradio.
Pour ce faire vous devez fi xer dans votre appareil de 
navigation une fréquence libre et régler votre autoradio 
en fonction de celle-ci.

Remarque: dans certains pays, il est interdit d‘émettre 
via certaines fréquences (par. ex. les fréquences im-
paires ne sont pas autorisées aux États-Unis). Si vous 
sélectionnez une telle fréquence, le bouton OK n‘est 
pas activé. Pour plus d‘informations, veuillez vous ré-
férer au manuel du Falk Navigator.



47

FR

Détecteur de radars

Il permet de vous alerter de la présence de dispositifs 
de surveillance stationnaires. Cette fonction doit être 
activée au préalable via un téléchargement à partir 
d‘Internet. Lorsque l‘appareil est livré, le détecteur de 
radars n‘est pas activé.

Remarques détecteur de radars:

Dans certains pays, l‘exploitation et le transport d‘un 
détecteur de radars fonctionnel ne sont pas autori-
sés. Veuillez vous assurer que cette interdiction ne 
concerne pas le pays dans lequel vous vous trouvez. 
L‘activation et l‘exploitation d‘un détecteur de radars 
se font à vos risques et périls.

«Conformément au § 23, al. 1b du code de la route 
allemand (STVO), l‘utilisation d‘un détecteur de radars 
n‘est pas permise dans les cas prévus dans ce code. 
Veuillez noter que le détecteur de radars ne peut être 
utilisé que dans le cadre de la planifi cation d‘un iti-
néraire et doit être désactivé pendant le trajet».

Vous trouverez de plus amples informations con-
cernant le fonctionnement du détecteur de radars 
dans le manuel du Falk Navigator.

Quelques fonctions du Falk Navigator
Options itinéraires

Dans le menu principal, sélectionnez le bouton           
Options itinéraires. Vous pouvez défi nir le moyen de 
transport que vous utilisez actuellement: voiture, moto, 
vélo ou piéton. Appuyez ensuite sur Suivant.

À présent, choisissez le critère d‘optimalisation du 
trajet

- futé – vous obtenez ainsi l‘itinéraire le plus futé
 (navigation intelligente de Falk). L‘itinéraire le plus 
 rapide sera calculé en tenant compte de la date
 actuelle et de l‘heure. Pour plus d‘informations 
 sur le mode de fonctionnement de la navigation
 intelligente de Falk, veuillez vous référer au
 manuel du Falk Navigator.

- rapide – itinéraire le plus rapide en terme de durée
- court – itinéraire le plus court en terme de durée
- économique – itinéraire combinant de manière
 optimale les critères «durée» et «trajet»

Planifi cateur d‘itinéraires

Le planifi cateur d‘itinéraire vous permet de simuler   
plusieurs trajets.

- Au niveau du Menu principal, appuyez sur le bouton
 Planifi cateur d‘itinéraire. Saisissez tout d‘abord
 un point de départ puis déterminez la destination
 de votre itinéraire. (cf. Maniement du clavier)

- Tapez ensuite sur Calculer.
- Tapez sur Simulation pour obtenir la simulation
 de l‘itinéraire à parcourir.

- Via le clavier ou le bouton du menu principal, vous
 accédez à nouveau au menu principal et pouvez
 interrompre la simulation en vous rendant sur
 la troisième page.
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«Mon emplacement actuel» / fonction SOS

L‘appareil de navigation est muni d‘une fonction qui 
permet, en cas d‘urgence, de localiser avec précision 
votre position actuelle. Appuyez dans le Menu princi-
pal sur le bouton Mon emplacement actuel ou SOS 
(la désignation varie suivant le modèle). Une descrip-
tion de votre position actuelle s‘affi che. -Les appareils 
équipés d‘une fonction Bluetooth® (en option) offre la 
possibilité d‘un appel direct du numéro d‘urgence (ex-
clusivement en Allemagne).

Attention: Falk Marco Polo Interactive GmbH décline 
toute responsabilité en ce qui concerne l‘exactitude et 
l‘exhaustivité des numéros d‘urgences indiqués dans 
l‘appareil de navigation Falk. La responsabilité de Falk 
Marco Polo Interactive GmbH ne saurait être engagée 
en cas de dommages, de quelque nature qu‘ils soient, 
résultant de l‘utilisation des informations affi chées.

Remarque: tant en Allemagne comme dans la plupart 
des autres états, l‘envoi d‘un appel d‘urgence injustifi é 
de manière intentionnée et consciente est considéré 
comme un délit (§ 145 StGB). Les auteurs seront tenus 
de verser des dommages et intérêts aux organisations 
concernées.
Pour plus d‘informations, veuillez vous référer au ma-
nuel du Falk Navigator.

Itinéraires

Vous avez la possibilité de composer des itinéraires 
comportant plusieurs destinations intermédiaires.

- Au niveau du Menu principal, veuillez appuyer
 sur le bouton Itinéraires.

- Appuyez sur Nouvel itinéraire pour défi nir
 un nouvel itinéraire.

- Utilisez le clavier pour entrer une destination puis
 appuyez sur Accepter. - Appuyez sur la touche + si 
 vous souhaitez ajouter des stations intermédiaires
 à votre itinéraire. Vous pouvez par ex. ajouter
 une adresse.

- À l‘aide des touches fl échées, vous pouvez affi cher
 les destinations sélectionnées ou les faire défi ler
 dans l‘ordre.

- Appuyez sur Calculer pour démarrer l‘itinéraire défi ni.

Remarque: vous trouverez en outre sur le site
Internet (www.falk.de/touren) une sélection et
description d‘itinéraires prédéfi nis. Vous pouvez les 
télécharger via le Navi-Manager sur le PND.

Effacer un itinéraire

Vous êtes en pleine navigation mais souhaitez 
l‘interrompre avant de parvenir à destination. Il vous 
suffi t alors de choisir l‘option Effacer l‘itinéraire du 
Menu principal. Vous basculez alors en mode «con-
duite libre».
Cette option permet également d‘effacer une simulati-
on d‘itinéraire au niveau du planifi cateur d‘itinéraire.
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Accessoires

Sous le point de menu Accessoires, vous avez accès 
à de nombreuses applications multimédia. Les modes 
d‘emploi détaillés de toutes les applications sont dis-
ponibles dans le manuel du Falk Navigator.

Téléphoner/Bluetooth®: (en option)

Grâce à l‘application Bluetooth®, l‘appareil de navigati-
on permet de recevoir et d‘établir des communications 
téléphoniques. Pour ce faire, votre téléphone porta-
ble doit être équipé de la technologie Bluetooth® 
pour pouvoir être couplé à l‘appareil de navigation.

A) Connexion des appareils

Activez la fonction Bluetooth® de votre téléphone et 
démarrez l‘application Bluetooth® du Falk Navigator 
en appuyant sur le symbole Bluetooth® dans l‘écran 
de votre appareil de navigation, sous Outils dans le 
Menu principal.

Sélectionnez les Paramètres de l‘application Blue-
tooth®. Appuyez sur Recherche portable et ensuite sur 
le bouton Ok. Une liste s‘affi che avec les différentes 
alternatives possibles.

Sélectionnez une entrée de la liste en appuyant       
dessus puis sur le bouton Connexion des appareils.             
Saisissez le mot de passe chiffré de votre choix.

Le mot de passe chiffré est à entrer également dans 
votre portable. Les appareils seront alors couplés.

B) Appel entrant

Si vous recevez un appel, celui-ci sera signalé par une 
sonnerie. La surface de l‘écran affi chera simultané-
ment une alerte et le numéro de votre correspondant.

Si vous souhaitez prendre l‘appel, appuyez sur 
l‘écouteur en vert. Si vous ne souhaitez pas répondre, 
appuyez sur l‘écouteur en rouge.

C) Établir une communication (téléphoner)

Pour téléphoner, vous pouvez saisir un numéro de 
téléphone, en sélectionner un de la liste d‘appels 
ou de l‘annuaire de votre portable que vous pouvez 
transférer.

La prise en charge des différentes fonctions dépend 
de votre téléphone portable. Sur le site Internet              
www.falk.de/navigation, vous aurez accès à la liste 
des portables pris en charges.



50

FR

Reproducteur MP3 (en option)

Le reproducteur MP3 permet de reproduire des don-
nées audio comme de la musique ou des livres audio 
à partir d‘une carte SD, ceci pendant la navigation ou 
à n‘importe quel moment. La reproduction du MP3 
s‘interrompt en cas d‘instructions vocales, aucune 
consigne ne peut ainsi vous échapper.

Remarque: seules des données en format «mp3»   
peuvent être reproduites. 

Reproducteur vidéo

Votre système de navigation portable dispose d‘un     
reproducteur vidéo intégré qui vous permet de                
reproduire des fi lms sur votre appareil de navigation.

Attention: Pour des raisons de sécurité, nous         
attirons votre attention sur le fait que le conducteur 
ne doit pas utiliser le reproducteur vidéo lorsqu‘il 
conduit. Cette source de distraction augmente 
considérablement le risque d‘accident.

Remarque: le reproducteur vidéo prend en charge
 les formats:
 - Vidéo: MS MPEG 4 V2, wmv
 - Audio: MP 3

Paramètres de la

série F: série M:
- Résolution: 480x272 px - Résolution: 320x240 px
- Débit binaire: 384 kps - Débit binaire: 384 kps
- Images: 12 images/sec. - Images: 12 images/sec.

Enregistrez vos propres vidéos dans les formats pris 
en charge sur une carte SD et insérez la carte SD dans 
votre système de navigation. Une alternative consiste à 
stocker les vidéos sous „Mon disque fl ash\Vidéos“.

 

Visionneuse d‘images

La visionneuse d‘images est portable. Elle permet de 
visualiser et d‘administrer les photos sur votre appareil 
de navigation.

Les photos doivent être enregistrées sur une carte   
mémoire SD ou dans le registre „Mon disque fl ash\
Photos“ sur l‘appareil de navigation.

Remarque: la visionneuse d‘images prend en charge  
 les formats:
 JEPG, BMP, GIF

Convertisseur de devises

Le convertisseur de devises prend en charge près
de 80 devises différentes. Il peut également servir
de calculatrice. L‘application permet en direct et à
tout moment d‘actualiser les cours de conversion
pré-enregistrés.

Traducteur

Le traducteur offre plus de 1 500 locutions dans diffé-
rents domaines et ce, en 8 langues (par ex. voyages, 
hôtel, restaurant, curiosités).

Langues disponibles: allemand, anglais, français,    
espagnol, italien, hollandais, suédois et norvégien.

Carnet d‘adresses

Le carnet d‘adresses vous permet d‘administrer vos 
contacts personnels et leurs coordonnées: nom,      
prénom, téléphone etc.
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Jeux

L‘appareil de navigation Falk met à votre disposition 
des divertissements sous forme de 3 jeux.

 Bubble Breaker

 Galaxy

 Sudoku

Vous trouverez de plus amples informations con-
cernant les applications multimédia dans le manuel du 
Falk Navigator. 

Commande vocale
(en option)
1. La commande vocale s‘active en appuyant sur le 
symbole commande vocale. Un signal acoustique vous 
indique que vous pouvez commencer à utiliser la com-
mande vocale.

Remarque: dans le mode commande vocale, des listes 
avec différentes alternatives vous sont toujours propo-
sées. Vous commandez les listes à l‘aide des ordres: 
«haut» et «bas». Les listes affi chent une numérotation.
Les entrées se sélectionnent en indiquant le numéro 
souhaité (1-6).

2. Après le premier signal sonore, prononcez l‘ordre 
«Adresse». L‘appareil de navigation vous demandera 
ensuite d‘indiquer une localité.
Une liste offrant plusieurs alternatives s‘affi che. En  
prononçant le numéro correspondant (1-6), vous       
sélectionnez le lieu de destination souhaité.

Remarque: les noms de rue et localité doivent se     
prononcer dans la langue du pays en question.
Par exemple, Londres se prononce London si vous 
souhaitez vous rendre à Londres.

3. Il vous est demandé d‘indiquer un nom de rue. Une 
liste offrant plusieurs alternatives s‘affi che. Indiquez le 
numéro correspondant à la rue recherchée.

4. Après un nouveau signal sonore, vous pouvez 
indiquer le numéro de la rue. L‘itinéraire est automa-
tiquement calculé. Vous prononcez ensuite l‘ordre 
«Navigation». La navigation démarre et l‘application 
commande vocale est terminée/quittée.

Important: Avant de commencer à émettre vos      
indications, vous devez avoir entendu auparavant 
le signal sonore.

Vous quittez la commande vocale en:

- réappuyant sur le symbole commande vocale
- appuyant sur l‘écran
- basculant sur navigation
- recevant un appel via Bluetooth®
- répétant une indication erronée
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5. Marco Polo Travel Guide

Votre appareil de navigation Falk est équipé d‘un     
guide touristique, le Marco Polo Travel Guide. Il vous           
permettra de découvrir des lieux romantiques, des ca-
fés agréables, les produits les plus raffi nés, en défi niti-
ve tout ce que vous souhaitez visiter dans une ville et 
qui mérite le détour.

Détermination du point de départ
Afi n de confi gurer votre guide touristique personnel, 
vous pouvez défi nir un centre d‘intérêt de votre choix. 
Cela peut être votre emplacement actuel, un lieu dans 
lequel vous êtes déjà passé ou une ville que vous ai-
meriez bien visiter.

Sélection d‘un groupe thématique
Les destinations Marco Polo Travel Guide sont clas-
sées par thème. Chaque thème est représenté par un 
symbole. En un clin d‘œil, vous pouvez ainsi détecter 
le contenu de chaque thème. 

Thèmes:
- Curiosités, - Endroits favoris - Musées, - Shopping
- Hébergement, - Activités nocturnes, - Salons et 
transports, - Art et culture, - Boire et manger

Remarque: si un groupe thématique ne contient aucu-
ne proposition, ce groupe n‘apparaît pas sur l‘écran.

Lieux incontournables
Si vous sélectionnez Lieux incontournables dans la ré-
gion de votre choix, tous les lieux incontournables de 
tous les groupes thématiques s‘affi chent.

Groupe thématique
(par ex. curiosités)
Sélectionnez le bouton Curiosités parmi les groupes 
thématiques. Une page s‘affi che contenant plusieurs 
sous-catégories.

Vous pouvez désormais rechercher toutes les destina-
tions qui valent le détour, ne sélectionner que les lieux 
incontournables ou affi cher les bons plans de la rédac-
tion de Marco Polo.

Remarque: les distances fi gurant dans la liste POI      
(lieux offrant un intérêt particulier) sont indiquées à vol 
d‘oiseau.

Ce n‘est qu‘après le calcul de l‘itinéraire que la dis-
tance réelle à parcourir est donnée.
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Le tri des listes affi chées peut être modifi é. Pour ce 
faire, appuyez sur Trier dans la section supérieure.
Vous obtiendrez des informations plus détaillées en 
choisissant un élément de liste, il apparaîtra en bleu, ce 
qui indique qu‘il est sélectionné. En tapant à nouveau, 
vous visualisez le détail.
Une destination s‘affi che en principe avec des rens-
eignements de base comme adresse et téléphone. 
Certaines entrées contiennent des photos et/ou une 
description plus complète. 
Vous avez la possibilité d´attribuer jusqu‘à 5 étoiles 
au POI fi gurant dans la vue détaillée. Les évaluations 
sont assignées aux POI et peuvent être transmises à la 
communauté Falk.

Si vous souhaitez calculer l‘itinéraire sans consulter 
d‘information complémentaire, sélectionnez l‘élément 
souhaité et appuyez ensuite sur le bouton Calculer.

Vous trouverez d‘autres informations concernant 
les nombreuses applications du Marco Polo Travel 
Guide dans le CD du Falk Navi-Manager joint au 
manuel détaillé du Falk Navigator.

6. Falk Navi-Manager

Le Falk Navi-Manager vous permet de toujours          
disposer des dernières données actuelles sur votre 
Falk PND et de gérer vos données de manière simple 
et confortable.

Installer le Falk Navi-Manager
Remarque: conditions requises pour que le Falk       
Navi-Manager puisse fonctionner: disposer des logi-
ciels Microsoft® ActiveSync® (alternative Microsoft® 
MediaCenter® - élément de Windows Vista™) et Ad-
obe Acrobat Reader. Ces programmes peuvent égale-
ment être installés via l‘assistant d‘installation.

1. Introduisez le DVD du Content + Falk Navi-
 Manager dans votre lecteur DVD. Pour lancer
 l‘installation du Falk Navi-Manager, veuillez
 double-cliquer sur le fi chier «setup.exe» du DVD
 ci-joint. Il vous suffi t alors de suivre les
 instructions du programme d‘installation.

2. Reliez votre appareil de navigation avec votre
 PC à l‘aide du câble USB.

3. Le programme ActiveSync® vous demande
 si vous souhaitez établir un partenariat.
 Sélectionnez Non puis cliquez sur Suivant.

4. Afi n de démarrer le Falk Navi-Manager, cliquez
 sur le menu de démarrage de Windows: 
 Démarrer/Programmes/Falk/Navi-Manager 

5. Pour transférer les données sur votre appareil 
 (cartes, voix d‘annonce, etc.), introduisez dans 
 le lecteur de votre ordinateur le DVD de données 
 «Content + Falk Navi-Manager» fourni avec le 
 produit.
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3. Les fi chiers sélectionnés sont copiés de   
 l‘ordinateur sur la carte SD.

 Les fi chiers sélectionnés sont copiés de   
 l‘ordinateur sur la mémoire fl ash de
 votre PND.

 Les fi chiers sélectionnés sont
 supprimés de votre PND.

 Les fi chiers sélectionnés sont
 supprimés de votre ordinateur.

4. Veuillez noter que la capacité de la mémoire du 
 Flash-ROM et de la carte SD est limitée. Les
 barres de statut indiquent la capacité de la 
 mémoire fl ash du PND et de la carte mémoire.
 Si vous désirez transférer des lots de données 
 et si la mémoire disponible de votre appareil ne 
 suffi t pas, vous devez supprimer des fi chiers de la 
 mémoire fl ash ou de la carte SD. Si la mémoire 
 du Flash-Rom est occupée, vous pouvez recourir à
 une carte SD.

Remarque Navigation intelligente:
Le Falk Navi Manager transmet à Falk des informations 
sur l‘itinéraire, de manière anonyme, qui vont être uti-
lisées pour la navigation intelligente. Cet échange de 
données qui vous sera très utile dans votre navigation 
future, est néanmoins soumis à votre approbation lors 
de la première connexion. Ce n‘est qu‘à partir de ce 
moment que vous pourrez tirer parti des informations 
nécessaires au calcul de l‘itinéraire futé.
Les données que vous transmettrez seront traitées de 
manière anonyme.

Vous trouverez de plus amples informations con-
cernant la navigation intelligente dans le manuel du 
Falk Navigator.

Remarque: vous devez posséder un ordinateur doté 
de Windows XP/ Vista ™ et d‘une connexion à Internet 
afi n que la recherche automatique fonctionne.

Travailler avec le Falk Navi-Manager
1. Toutes les données disponibles sont rassemblées 
 en différentes catégories. Dans la partie supérieure 
 du masque, les catégories cartes nationales,
 POI (destinations particulières), excursions, voix
 d‘annonce (locuteurs) et logiciel sont représentées
 sous forme d‘onglet.
 
 Cliquez sur l‘onglet de votre choix et toutes les
 données de cette catégorie s‘affi cheront sous
 forme de liste.

2. Les icônes et les intitulés des lignes indiquent
 où le détail des données correspondant à chaque
 catégorie est enregistré. Les données peuvent
 être stockées dans la mémoire interne
 (Flash-Rom) ou dans la carte SD    , sur le PC    ,
 sur le DVD     ou sur un serveur Internet     .
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Le programme d‘aide vous fournira des informa-
tions détaillées sur l‘ensemble des fonctions du 
Falk Navi- Manager. Vous trouverez cette aide dans 
la barre de menu du Navi-Manager sous le point
d‘interrogation (?).

Quelques fonctions du Navi-Manager

Confi guration d‘un itinéraire propre sur un PC

Vous avez la possibilité de programmer des Itinéraires 
sur un PC puis de les transférer sur votre appareil de 
navigation.

Une fois ouvert le Falk Navi-Manager, vous trouvez 
dans la barre de menu le point Service. Sélectionnez 
le sous-point Planifi cateur d‘itinéraire Falk.

Remarque: une connexion Internet active est requise 
pour cette fonction. Votre appareil de navigation doit 
être relié par câble USB à votre PC.

Vous accédez directement au site Internet de Falk.
Vous avez la possibilité de programmer sur ces pages 
un itinéraire à l‘aide du planifi cateur d‘itinéraire. Entrez 
vos points de départ et de destination puis cliquez sur 
Planifi er itinéraire. Déterminez le cas échéant quelques 
stations intermédiaires. Calculer ensuite l‘itinéraire.

Le bouton Transférer itinéraire est activé dans la bar-
re de menu supérieure puis le parcours est calculé. 
Sélectionnez l‘itinéraire afi n de le transférer sur votre 
appareil de navigation.

Vous trouverez les itinéraires transférés sur l‘appareil 
de navigation dans le Menu principal du Falk Navi-
gator sous le point de menu Itinéraires. Sélectionnez 
l‘itinéraire en appuyant dessus puis sur le bouton Cal-
culer. Vous pouvez désormais naviguer dans l‘itinéraire 
établi.

Remarque: vous avez la possibilité d‘accéder dans le 
Navi-Manager à des itinéraires prédéfi nis et commen-
tés de Falk-Marco-Polo. Ils sont disponibles dans le 
Navi-Manager sous le bouton Itinéraires.

Importation des données POI
D´autres POI (lieux offrant un intérêt particulier) sont 
disponibles sur Falk.de ou Google Earth. Il est possible 
de les importer sur un appareil de navigation.

Via le Navi-Manager, les données en format kml do-
ivent être tout d‘abord converties au format POI de 
Falk. Leur traitement sera identique à celui des POI 
préinstallés.

Pour plus d‘informations concernant l‘importation et le 
transfert de POI provenant de et adressés à la com-
munauté Falk, veuillez vous référer au DVD Content + 
Falk Navi-Manager fourni avec le manuel du Falk Na-
vigator.
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7. Fiche de données techniques Série F

Écran Affi cheur 4.3“ Color, éclairage arrière à LED 
 Résolution 480 × 272, 16,7 M couleurs,
  résolution QVGA 
 Luminosité type 400cd/m2

Mémoire interne Mémoire fl ash 1GB ou 2 GB 
 Mémoire RAM 64 MB ou 128 MB
 
Fente carte mémoire Fente pour cartes SD / MMC d‘une capacité max. de 2 GB

GPS Antenne puce ST-NXP GNS4540
  antenne patch céramique à accumulateur intégrée 12 x 12

Émetteur FM (en option)

Bluetooth (en option)

Entrée/sortie Saisie Saisie surface de l‘écran, clavier 
 Haut-parleur Intégré 1W ou 1,5 W 
 Écouteurs/TMC Prise à cliquet 3,5 mm pour écouteurs associée à un   
  raccordement externe à l‘antenne TMC 
 USB USB 1.1 (mini USB) ou
  USB 2.0 (mini USB)

TMC  Module TMC intégré (antenne fi laire TMC externe)

Batterie Durée Accumulateur lithium-ion, 1330 mAh
  3,0 ~ 3,5 heures

Conditions
environnementales Température de service 0~50°C batterie 
 Stockage -20~60 °C min. / max. Température de stockage 
 Humidité de l‘air Humidité de l‘air 0~90%
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Fiche de données techniques Série M

Écran Affi cheur 3,5“ Color, éclairage arrière à LED 
 Résolution 320x240, 16,7 M couleurs,
  résolution QVGA 
 Luminosité type 320cd/m2

Mémoire interne Mémoire fl ash 1GB ou 2 GB 
 Mémoire RAM 64 MB
 
Fente carte mémoire Fente pour cartes mini-SD /
 MMC d‘une capacité max. de 2 GB

GPS Antenne puce ST-NXP GNS4540
  antenne patch céramique à accumulateur intégrée 18 x 18

Entrée/sortie Saisie Saisie surface de l‘écran, clavier 
 Haut-parleur Intégré 1W 
 Écouteurs/TMC Prise à cliquet 3,5 mm pour écouteurs associée à un   
  raccordement externe à l‘antenne TMC 
 USB USB 1.1 (mini USB)

TMC  Module TMC intégré (antenne fi laire TMC externe)

Batterie Durée Accumulateur lithium-ion, 720 mAh
  2,0 ~ 2,5 heures

Conditions
environnementales Température de service 0~50°C batterie 
 Stockage -20~60 °C min. / max. Température de stockage 
 Humidité de l‘air Humidité de l‘air 0~90%
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8. Ligne d‘assistance téléphonique de Falk (hotline)

Allemagne: +49 (0)180 - 5 32 55 46 (0,14 € depuis le réseau fi xe allemand, les tarifs de téléphonie mobile peuvent varier)
Autriche: +43 (0) 820 20 12 12 (0,15 EUR/min)
Suisse: + 41 (0) 848 20 12 12 (0,11 SFR/min)

Appareils défectueux:

Les appareils défectueux peuvent être directement envoyés pour réparation à notre centre technique de
service après-vente. Vous pouvez remplir sur notre site Internet le formulaire de demande de réparation
(http://www.falk.de/navigation, rubrique «Service & Assistance»). Vous pouvez également poser vos questions à
notre ligne d‘assistance téléphonique aux numéros susmentionnés.

Vous pouvez consulter les conditions de garantie sur Internet: rubrique Service & Assistance sous
www.falk.de/navigation. ?
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9. Index

Accumulateur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57, 58
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Bloc d‘alimentation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
Bluetooth®. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  49
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Fiche de données techniques . . . . . . . . . . . . . .  56, 57
Garantie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58
GPS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  39, 44, 48, 57, 58

Haut-parleur . . . . . . . . . . . . . . . . 34, 35, 36, 46, 57, 58
Interrupteur allumage/arrêt . . . . . . . . . . . . . . . .  35, 38
Jeux . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51
Logiciel de navigation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  40
Manuels . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40, 58
Marco Polo Travel Guide . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
Menu d‘accès rapide . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45
Navigation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  40, 44, 45
Navigation futée (intelligente). . . . . . . . . . . . . . .  47, 54
Paramètres . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46, 47
Première installation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37
Reproducteur MP3. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  50
Reproducteur vidéo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  50
Reset . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  35, 39
Support . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  58
TMC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38, 44
Utilisation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33, 40
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(0,14 EUR/min aus dem dt. Festnetz, Mobiltelefonpreise können abweichen)

(0,15 EUR/min)

(0,11 SFR/min)
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0180 532 55 46 

0820 20 12 12 

0848 20 12 12 
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